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TepHOMiIBCHKUI HAIlIOHAFHU MTeAaroriyHnil yHiBepcuTeT iMeHi Bomonumupa ['Hatroka

MOBHA BAPIATUBHICTbH TA HAIIIOHAJIbBHA CIIEIITU®IKA
®YTBOJbHOI'O JUCKYPCY (HA MATEPIAJII ®PAHIIY3bKOI
TA AHIUIIUCBKOI MOB)

Cmamms npucesuena akmyaibHiti npodiemi nidguueHHs epexmusHOCmi MOBIEHHEBOT KOMYHi-
Kayii' y (hymoonvHoMy cepedosuui 3 Memor 00CACHEHHs NOBHO20 83AEMOPO3YMIHHA Mixc il yuacHu-
Kamu. OCKiNbKU KOAHCHA KYIbIMYPA MA€ CBIll 6I1ACHUT cNOCiO epu y (hymoOon, c6oi maxmuKu 00CAHEeH S
nepemocu, c0io Manepy RIOMpUMKU KOMAHO, GUHUKAIOMb CKIAOHOWT 8 NPOYeCi CRINKY8AHHA PI3HO-
MOBHUX YYACHUKIG (hymbOONbHO20 OucKypcy. Y Oawili cmammi agmopKa, aHanizyiouu apiaumu Mosu
Gymoony, it nexcuyHi, CUHMAKCUYHI, CIMULICMUYHI 0COONUBOCMI, 00XO0UMb BUCHOBKY NPO Mme, WO
0J151 YCRIWHOI KOMYHIKAYil iHO3eMHOW MOB0I0 He0OXiOHe emHOKYIbIYPHE Q0CHIOHNCEHHS KOHIMUBHO-
NPazmMamuiHo20 acnekmy 00CHI0ACYBAHO20 OUCKYPCY, A MAKONC BAANCIUBO NPABUNLHO 0Opamu mou
8apianm Mo68u ma Cmullb CRIIKY8AHHSA, AKUU NIOX00Umb 018 0AHOI COYIanNbHO 3YMOGNIEeHoI ma npo-
¢eciiinoi cumyayii.

Busuenns mosnux 3acobis, aKki 8UKOpUCTIOBYIOMBCA Y (PYMOOILHOMY OUCKYPCI, 0COONUBO eKC-
NPeCcUsHUX 3acodie MOBU, € 3-NOMINC 3A80AHb HAULO2O OOCTIONCEHH, AdHCe BOHU € KOMNOHEHMAMU
IHCMuUmMyyitiHo2o Kooy Kyibmypu i b6epyms yuacme y (popmyeanHi HAYIOHANbHO-KYIbIYPHUX NAPA-
Mempig cnopmugHoeo ouckypcy. byoyuu neizonvosanum sasuwem, cneyianizosana ¢pymoonvrna moaa,
PO32IAHYMA AK HEBI0 €EMHA 4aCmMUHA KYIbmypu i MOBHOI cucmemu, € OOHUM I3 il NOMYI’CHUX meK-
CMomeipHux 3acodis. Ycmanosneno, wo 011 00CAeHeHHs YCRiuHoi KomyHikayii' y pymoonvHil cghepi
HEeOOXIOHI emHOKYIbMYPHI O0CHIONCEHHS KOSHIMUBHO-NPASMAMUYHO20 ACNEKmMY O00CHI0NHCYBAHO20
OUcCKypcy, cnocobig tioeo gepoanizayii.

Aemopka 00x00ums UCHOBKY, WO MO8i (hymoory 3a2anom npumamante geiuxe posmaimmsi ioi-
OMAMUYHUX 8UPA3IE8, Memagop, i0ioM, a MaKodic 3aN03UteHb, Wo MPansiomsvCsl 68 HCUGOMY ym-
OOIbHOMY KOMeHmapi, y MosieHHI 600nieanvHuKie. Ilpogedenuii ananiz auasus, wo OLbWicmy 3ano-
3UYEHb Y PPanyy3bKil ymoOonvHil mepmiHon02ii 3 16unacs 3a805Ku anenizmam. B aneniticokii mosi
Gymobony maxosic npucymui 3ano3uyeHHs 8 0esKill KilbKocmi 3 ()panyy3vkoi ma iHWux moe O0Jis
HAUMEHYBAHHS IHUOMOBHUX (ymOOIbHUX peaniil.

Knrouosi cnosa: mepminonozis, (ymoonvHi mepminu, macmeodid, penopmas’ic, mekcmosi Cmpyx-
mypu, mexkcm, meKCmomeIipHi 3acobu, MOBHI 3acodu, 1eKCUuKa, OYiHHA Ma eMOYiliHO-eKCHPEeCUBHA
JIeKCUKa, ppazeonocizm, 3an03udeHHs.

MocranoBka mpodaemu. OyTOONBHHMI ANWC- MOXKJIMBUX IUISIXiB JOCSTHEHHSI TIOBHOTO B3a€EMOPO-

KypC, SIK 1 CIIOPTUBHHUH JIUCKYpC 3arajioMm, € Haid-
OinpIn 3aTpedyBaHUM IUCKYPCOM Y CY4acHOMY CBITi,
OCKIJIBKH OXOTLTIOE BCi collianbHi BepcTBH. DyTOOT —
BUJ] CIOPTUBHOT JiSUTBHOCTI, SIKUM 3aiiMalOThCS 1 ITPO-
¢ecionanu, i mroduTeNi, 1 BenM4Ye3Ha KinbKicTh yOodi-
BaJIbHUKIB. BiH € po3MaiTiM y CBOiX MposiBax.

3a ocTaHHI AECATHIITTS BITHOCUHHM MK KpalHaMu
3HAYHO pO3MMPHINCS 3aBmsaku (ytoomy. 11lo6 pery-
JIFOBaTU I BIJHOCHMHM, HEOOXIJHO 3HAWTH 3aco0u
JUIT MDDKMOBHOTO CITUIKyBaHHSI. ChOTOIHI SIK HIKOJIH
paHillie mocTae MUTaHHS Mpo e(hEeKTUBHICTH KOMYHiKa-
i1 MiX JTFObMH, HOCISIMH Pi3HHX MOB 1 KYJBTYp. AKTY-
QIBLHUM 3aBJIAHHSIM HAIIIOTO JIOCII/PKEHHS € BUBYCHHSI
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3yMiHHSI MK y4acHHKaMH KOMYHIKalii y cdepi ¢yr-
00:1y. Y OLTBIIOCTI BHITAIKIB CIUIEHOIO Ta JOCTYITHOIO
MOBOIO JIJIsl KOMYHIKAIIii € aHrIiiicbka. OHaK TOTPiOHO
BpaxOBYBaTH, 10 KOXKHA KyJIbTypa Ma€ CBill BIACHUH
cnoci6 rpu y ¢yrboa Ta MaHepy HIATPUMKU CBOIX
KOMaHJI, sIKi TO-pi3HOMY MaHI(eCTyIOThCS 3aJIeKHO
BiJl OKpEMO B35ITOI HAIlOHATBHOI MOBH. BUHUKAIOThH
MIPOOJIEMH, KOJIN 3’SBISIEThCS OaXKaHHS CKCILTIKYBaTH
11l BIAMIHHOCTI 1HO3EMHOK MOBOIO.

BuBueHHst MOBHUX 32c00iB, SIKi BAKOPUCTOBYFOTHCS
y (QyTOOIBHOMY IHCKYpCi, OCOOIMBO E€KCIPECHBHHUX
3ac00iB MOBM, € OJHHM 3 3aBJaHb HAIIOTO JOCKi-
JUKCHHS, a/pke BOHH € KOMITOHGHTAaMH IHCTHTYIIIH-
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HOTO KOAY KYJIBTYpH 1 OepyTb yuyacTb y (hopMmyBaHHI
HalliOHATBHO-KYJIBTYPHHUX TapaMeTpiB CHOPTHBHOTO
JTCKypey. Bynydun Hei3onboBaHMM SIBHINEM, CIieliia-
mi3oBaHa (pyTOONIBEHA MOBa, PO3MIISIHYTA SIK HEBI €MHA
JacTHHA KYJIBTYPH 1 MOBHOI CHCTEMH, € OIHUM i3 1i
MOTYKHUAX TEKCTOTBIpHUX 3ac00iB [1]. Takum auHOM,
JUISL TOCSITHEHHS YCIIIIHOT KoMyHiKauii y GyTOonbHii
cdepi HEOOXiTHI €THOKYJIBTYPHI AOCIiIXKEHHS KOTHi-
TUBHO-TIPArMaTHYHOTO aCHEKTY JOCIIHKYBaHOTO JHC-
Kypcy, ClIoco0iB 1oro Bepbaizartii.

OyTOONBHAN TUCKYpPC TIOB’S3aHUIA 3 BEIHKOIO
KUTBKICTIO YCHUX 1 TUCBMOBUX KOHTEKCTIB Y)KHBAHHSI.
MoskHa BUOKPEMHTH TaKi pi3HOBHU/M: @) CIIJIKYBaHHS
Ha 1ol ijg yac Tpu y (yT0oII, 1110 OXOIUTHE KOMYHI-
Kallito MK CAMUMH T'PaBISIMU, MIX IPaBLSIMU Ta TPEe-
HepaMH, MK CYIISIMHU Ta IXHIMH ITOMIYHHKaMH, MiXK
CYIISIMH, TPaBIIMH Ta TpeHepamu; 0) CITIIKYBaHHS
Ha TPEHEPCHKUX CECisiX 1 TPEeHYBaHHSIX Iepel] IPolo,
miclisl TPU Ta B MIKMarT4eBUX IepepBax; B) CILIKY-
BaHHA mTiJ 4ac Opu(iHTIB TpeHepiB i3 TpaBLsIMH,
OOTOBOpPEHHSI TPU B pO3ASATANbHI CEpell TPaBIIiB;
T) CHUIKYBaHHS Ha pajgio Ta TeledadeHHi, y Tpeci,
IHTEpHET-IHTEpPB'I0 3 TPaBIIMHU, TpeHepamu, odi-
WIfHUMH Ooco0aMM Ta EeKCIepTaMH, iHTEPHET-3BITH
MarTuiB, KOMEHTapi, 30KkpeMa onaiiH. J{o chepu crin-
KyBaHHS BKJIIFOYQIOTHCS IPAaBWIIa Ta PErIAMEHTH T'PH,
¢yrOonpHa siTeparypa (KHHKKH 3 icTopii (yTOomy,
¢byTO0NBHI TiAKM 1Mo irpax, 6iorpadii rpasiiiB TOIIO),
HaBYaJbHI pecypcu (KHWKKH, CTaTTi, BiJe03arvch)
Ta TPEHIHTHY (CEMIHapH, JIeKIiT) U1 TPEeHEePiB, CYAliB,
rpaBiiB Ta odimiiHUX 0Ci0; PO3MIAAAIOTHCS peaKiii
MPUXUIBHUKIB Ta IXHI KOMEHTApi SIK Ha CTa i0Hi, TaK
1 B IHIIIX MiCIISIX (HA BYJIMIISAX, Oapax 9u BIOMa Imeper
TEJIEeBI30pOM); TPOBOMATHCS HEOPIIiiTHI AUCKYCiT TPo
¢dyTo0n Mixk panaramu (ocoOuCTo uu B IHTEpHETI).

3a3HaueHMl Mepesik KOMYHIKaTMBHUX CHUTYalil,
110 BUMAararoTh BUKOPUCTaHHS QyTOOIBHOT MOBH, &%
HISIK HE € BUYEPITHOIO KjacTepu3ariiero. Mosa ¢dyT-
0oy MOXE 3YCTPIUaTHCS Yy BEIWYE3HIH KUTHKOCTI
MMUCHMOBHX 1 PO3MOBHUX CHUTYAaIlill, SIKi BIUIMBAIOTh
Ha TOW 4M iHIMKA MOBHUH BHOip. MOXJIHMBE BHKO-
pHUCTaHHSI MOBHUX €JIEMEHTIB (HalpWKiaa, OCHOBHOT
($yTOONIBHOT TEPMIHONIOTIT) B yCIX 3a3HAYCHUX BHIIE
CHUTYaIlisX, 1€ ICHYIOTh BiZIMIHHOCTI y BUOOpI JIEKCHY-
HOTO, TPaMaTHYHOTO IHCTPYMEHTAapito, a TaKOX BiJl-
MIHHOCTI y CTyTeHi (hopmatizaiii MOBIICHHSI.

Binrak, mameko He omHOpimHA MoOBa (yTOOITY
BKJTIOUAE KiJIbKA BapiaHTIB, SIKi 3aJIMIIAIOTHCS, HA HALI
MOTYIsII, HEIOCTaTHBO BUBYCHUMH. Haykosa HOGuU3HA
i€l CcTarTi MojsIrae B TOMY, IO MH JOCHIIAMO
i ymepiie 3icTaBUMO KijbKa BapiaHTIB (hpaHKO- Ta
AQHIIIOMOBHOTO (hyTOOJIBHOTO AUCKYpCiB. Po3misiHemo
Ta MpoaHaji3yeMo iX Ha Marepiaii TeKcTiB (yTOoIb-

HOI TEMaTHKH, Y3TUX 13 TOMYJISIPHUX 1 Cremniani3o-
BaHMUX CAWTIB Ta OJOTIB, CIEKTPOHHUX (HyTOOIEHHUX
mIocapiiB, po3poOICHUX CIEIIaTbHO IS JIFOOUTETIB
i ¢panaris ¢yroomy [3; 4; 6; 7-8; 10; 12].

Bukaan marepiany. Mosa ¢hymbonicmis i mpe-
Hepis. Llei BapiaHT 31e0UIBIIOrO € YyCHUM 1 Hedop-
MaJbHUM, 37e0UTbIIa BU3HAYAETHCA CHUTYAI[iHHUMHU
gypHHIKaM#A. DyTOOTICTH Ta TPEHEPH CXUIBHI BHKO-
PUCTOBYBaTH PO3MOBHI 200 CIICHTOBI, KaprOHHI CIIOBa
Ta BUPA3U 1 € OCHOBHUMH BUHAX1AHUKAMH TAKHUX CIIiB.

PosrnsiHemo, sikuii BUIVISLA MaioTh  (yTOONBHI
CJIGHTOBI TEpPMiHHU y JBOX MOBax — (hpaHIy3bKiil Ta
aHTIACEKINA: bicyclette = bicycle kick (Bemocumen-
HUU yhap) — BEPXHIH yaap HOTOIO HaJl TOJOBOIO; Un
libero = sweeper / libero (minMiTaabHHUK, TPUOH-
PaJIbHUK) — IIGHTPAJIbHUHN 3aXUCHUK, SKUH IPUCYTHIN
BIJIBHO Ha TMOJI AJISl YCYHEHHS TOMUJIOK 1 MiATPUMKH
CBOIX TOBapHWIIiB MO KOMaHi; petit pont (MICTOK)
= nutmeg (MyCKaTHHH TOpiX) — CIpPUTHE, OOMaHHE
MIPOBEJICHHS M si4a 4yepe3 HOI'M CyNEpHHUKa il OBOJIO-
JIIHHS HUM 3HOBY; roulette (pyneTka, 00epTOBHIA PyX)
= Marseille turn (MapcenbCbKuii cTHIIB) a00 double
drag-back (noaBiiiHe BiAIITOBXYBaHHS Ha3a[), COUp-
du-chapeau (momax KamemoxoMm) = hat trick (Tprox
KaITeJIIOX0M ) — 320U TTSI OJTHAM T'PaBIleM TPHOX TOJIiB 3a
onuH Martd; Zidane turn (ctanb 3. 3imana), Maradona
turn (ctue JI. Mapanonn), a Takox Rocastle 360
(Poxacn 360) — ocoOnuBuii eneMeHT (yTOO0IIb-
HOI TEXHIKHW, SKWA TpaKTHKyBamud B Tpi 3. 3imaw,
. Mapanona; pointu (3aroctpeHuit) = noob move
(pyx HOBauka) — yAap Mo M’siuy KiHYMKOM HOTH, KOJIH
M’siu Hjae B HemependOauyBaHOMY HampsaMky. Dyrt-
OOJIbHI TEepMiHH, SIKI BUKOPHCTOBYIOTH TPaBlli, Tpe-
HEpH, 4acTo € MeTadOpaMH.

Mogi ¢paHIy3pKHX 1 aHDIIHCHKUAX (HyTOOTHHIX
IpaBIiB 1 TPEHEPIB € BIACTHBE BKUBAHHS 3aro3uye-
HUX CJIiB, TOJIOBHO 4epe3 iXHIO JAKOHIYHICTb, TaKy
HEOoOXiIHy B yMOBax KOpPOTKHX TiepepB y rpi. Tak,
¢bpaHIy3pkuil BUpa3 cul-de-sac (rmyxuil KyT) TpH-
KUBCSA B aHDIIHCHKIM (yTOONBHIA TEpMIiHOJOTIT
1 O3HaYa€ CUTYaIlifo, B SKild TpaBerb Hece M4 Y Ty
YaCTUHY I0JISl, 16 BiH MOXKE Majo BIUIUBATH HA TpY.
OpHak OCHTH BaXKKO BIJIIYKAaTH NPUKIATd BUKO-
pucTaHHs (paHIly3bKUX TEPMIiHIB B @aHIJIIHCHKINA MOBI
¢dyToomy, mo 3posymino. Toxmi sk aHIIIHCEKI CIIOBa
1 BUpa3u, He3BaXKAaI0UX Ha iICHYIOWI perIaMeHTH, TIPH-
CYTHI y B)KHBaHHI y (paHIly3bKili MOBi, 4aCTO IOPSI
i3 (¢paHIy3bKHMH 0araTtocKJIaJJOBUMU €KBIBaJICH-
TaMu: penalty = coup de pied de reparation — mrpad-
HUM ynap; corner = coup de pied de coin — kyToBU#
yaap; pressing — KOMaHJHMM INPECHHI CYIEPHUKA;
derby — mard aBoX (GyTOONBEHHUX KOMaHJI OIHOTO
Micta; double contact — mepenatu M’s4, TOPKHYB-
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[IKUCH HOTO MIBHUJIKO IBiYi, OIHI€I0 a00 1BOMA HOTAMH;
hold-up — nepemora koMaHM (3a3BUYail HAPUKIHIT
IpH), siKa SIBHO JIOMiHyBaJja Bech Maty; flip flap — Tex-
HIYHANA PI3HOBH[ yIapy 1Mo M’ guy.

VYKUTOK IHITOMOBHHX CJIiB CIIPUSE PO3IIHPEHHIO
JIEKCUYHUX 3allaciB CIIOPTHBHOI MiJMOBH, CIpPUSE
PO3BHUTKY CHHOHIMIi, Ja€ 3MOT'y €eKOHOMUTH MOBJICH-
HEBI 3acO0M, a TAKOXK CBIIYUTH MPO HASBHICTH MIX-
KYJIBTYPHHUX 3B’SI3KiB KpaiH-HOCIiB MOBH.

Moesa pymbonvnux npasun i cmamymis. 1le — odi-
MiHHUN MMCEMOBHH BapiaHT (yTOOIHHOI MOBH, IO
MICTUTh TIOPSZ 3 OCHOBHOKO (DyTOOJBHOIO TEPMiHO-
JIOTI€I0 €JIEMEHTH IOPUAMYHOI MOBH, HE TIIBKH TaK
3BaHi 3aKOHU TPH, a i MpaBuIIa, 10 PETyIIOI0Th 3Ma-
ranus 3 GyTooIy, sIKi IPOBOAATHLCS, 30KpeMa, Ha MiX-
HapogHoMY piBHi. Li mpaBuIa IpOXyKYIOTHCS TAKUMH
oprarizarismu, sk OIDA a6o YEDA (i momidHnMHN
OpraHizalisiMM Ha PI3HUX KOHTHHEHTaX), a TaKOX
HalllOHAJIbHUMU Ta perioHanbHUMH (PyTOONEHUMH
acouiamnisiMH.

Moea meopii ¢hymbony. SIk B ycHil, TaK i B MUCh-
MOBi#t dopmi, gk odimilina abo HamiBodiriiiHa MOBa,
el Pi3HOBHJ BUKOPUCTOBYETHCS B TAKUX TEKCTAX, SIK
HayKOBO-TIOMYJ/ISIPHI Ta HOMYJSIPHI My OJTiKaLii 3 MUTaHb
¢yTOONy (KOYYMHI, TakTUKa TOLIO), BiJCO3AIHCH,
CceMiHapH, HaBYAJIbHI KYpPCH Ta JICKINi, sKi 371e0iib-
IIIOTO CTOCYIOTHCS (PYyTOONEHUX TPEHEPIB, 1 OYIy€eThCS
nepeBakHO Ha 0a30Biil (yTOONBHIN TEPMiHOJIOTII.
EmemenT 1i€i MOBH MOXYTh TaKOX BiJoOpakaTHCs
B aHaJli3aX MaryiB, PE/ICTABICHUX EKCIiepTaMu 3 (yT-
0oy Ha TenebaveHHi, pajio abo B mpeci.

Mosa menesisitinoco ¢ymbonvrozo komenmaps.
3 yciX pO3MISHYTHX BapiaHTiB (yTOOIEHOI MOBH
TeNeBi3iHHUI KOMeHTap, WMOBIpHO, € HaiBimTOMi-
MM IIAPOKOMY 3araiy, OCKUIBKH HaBiTh Ti, XTO
HE 0cOONMMBO MOOUTH (yTOOMN, 3HAOMI 3 HUM. SIK
1y BHIIQJIKY 31 CHOPTUBHHMH TEJIEBI3IHHUMH KOMEH-
TapsiMH B 0araTbOX 1HIIUX CTIOPTUBHUX IUCIUILTIHAX,
el KaHp XapaKTepU3yeThCs JBOMAa MOro THIIAMMU:
nokpokoBuii onwmc rpu (play-by-play commentary)
BiJ mpo¢eciiHOro KOMEHTaTopa Ta KOMEHTap TIpH
BiJ] 3aIIPOLIEHOT0 KOMEHTATOpa, 3a3BHU4ail podeciii-
HOTO cTopTcMeHa (color commentary). TlokpokoBuit
onmc Tpu PoKycCyeThbes Ha Aii, HA BiIMIHY Bix «color
commentaryy, 10 HAJIEKHUTh 0 OLIbLI TUCKYPCHUB-
HOT'O MOBJICHHS, SIKMM KOMEHTAaTOpPH 3allOBHIOIOThH
JIOBOJIi ZIOBT'1 IPOMDKKH MiX AisiMu. Bymo 6 ckiagHo
y3arajbHUTH CTHJIb KOMEHTAapsl, OCKIIbKH BIH MOXKe
3HAUHO BapilOBATHCS 3aJIE)KHO BiJl OCBITHHOTO PIiBHS
KOMCHTATOPIB Ta CHTyaTHBHUX YHHHHKIB.

B yMmoBax ycHOro pemnopraxy KOMEHTaTop He
3aBKIM BCTHTA€ TepeAaTd BCi [ii TpaBIiB, SKi MU
OaunMo Ha expaHi, moxii BigOyBalOTbCS JOCUTD
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HIBUJKO, JWHAMIYHO, 4YacoM JyXe CTPIMKO, IO
3YMOBITIOE TIEBHI 0COOJIMBOCTI: MPOITYCK JACSIKAX Jac-
THH MOBH (apTHKJISI, YacTOK, IMEHHHKA, HIi€CTIOBa),
BUTYKH, JIOMIHYIOYE€ BHKOPHUCTAHHS TEMEPIlIHbOTO
Yacy JUIsl J)KBAaBOCTI MOBJICHHS, He3aBepleHi (pasu
TOWIO.

3HamMeHUTH (QpaHIy3pKuii KomeHTatop Theppi
Pornan € aBTOpoM KyIBTOBHX (PyTOOIEHUX KOMEHTApIB,
IO TIepe/IaloTh HE TIJIbKHU HAMPYKCHHS TPH, a |, sK
KaXyTh cami ¢paniy3u, 1yx Hauii. Hanpuknan: «Allez
mon petit bonhomme! Oui! Oui! Oui! Ouily/ «/lasau
mii xnonuuna. Tax! Tak!...; «La défense de ['Uruguay,
c’est pas la Sécurité socialey/ « 3axucm Ypyeeaio — ye
He coyianvhe 3abe3neuennsny, «J ai bien 'impression
que les mouches ont changé d’ane» / «Y mene cxia-
JI0CSL 8PAdICEHHS, W0 MyXu nominsaau ocaay [16].

MosgnieHHst (QyTOOJIBHUX KOMEHTAaTropiB B 000X
MOBax IIiJi 4yac MPSIMUX TPAHCIHIIH (QyTOOIBHUX
MaT4diB TO TeneOaueHHI0 HAacHYeHEe MeTa(opamH,
MOPIBHAHHAMH, (pa3eosnori€ro, pi3HO(QYHKIIIOHAIb-
HUMH TPOTIAMH, IO CBiTYUTH PO HOTO HKUBHH, JMHA-
MIYHHI XapakTep. SIBHO MPOCTEKYEThCS aBTOPChKA
OIliHKA TOTO, 110 BiJIOYBAEThCS, OCOOUCTE CTaBJICHHS
0 300pakKyBaHWUX TOMiH, a TaKOK BHKOPUCTAHHSI
BCIX piI3HOMaHITHUX 3aC001B, SKi JAIOTh y Pe3yIIbTaTi
e(eKT IPUCYTHOCTI.

KomeHTaropy BHKOPUCTOBYIOTh NEBHHU HaOip
MOBHHX 3aCc00iB (30KpeMa, aHTUTE3Y, MapaioKC, aHa-
¢dopy, mapayieiizM, eIiTeT, PUTOPUYHE 3alMTAHHS,
iHBepCito, KamamMOyp, CerMEHTAIlil0, alro3ifo, Tirep-
0oiry, ipoHito Ta iH.), CIPSIMOBAHUX HA MaKCHMaJbHE
MOCHJICHHS EMOIIIHHOCTI MOBJICHHEBOTO aKTy, Y Mpar-
HEHHI CTBOPHUTH B OTOUYYIOUHX JICKOJIH IepeOibIIeHe
VSIBJICHHSI TIPO CHJIBHI CTOPOHU OJHOTO CIIOPTCMEHa
(KOMaH/I1), YHIKAIBHICTh JJOCATHYTHX PE3YJIBTaTIB.

Moesa ¢pymbonvnoi npecu. lleit BapiaHT GyTOOTH-
HOI MOBHW MICTHTh HH3Ky THIIOBHUX JKaHpPIB IIPECH,
TaKuX SK: HOBWHM, KOMEHTapi, peNaKIliifHi CTarTTi,
aHANIITMYHI CTATTi, aHAi3¥W MaTdiB 1 3BITH. Baxkko
TOBOPUTH TMPO MOBY (yTOONBHOI NpecH y3aralb-
HEHO, TOMY III0 BHUOIp MOBHUX OJMHHIlL 3aJICKUTh
HE TUTBKU BiJ *KaHPY, a ¥ Bil BUIY Ta3eTH/ KypHATY
(mpucssueHa criopTy abo GyTOOITy SIK TaKOMY, SKiCHE
MOBaKHE BHUJAHHS 4M TaOnoin). Po3misHeMo Kkijibka
NPUKIIAIIB 13 IBOX MOB: a clinical finish (kniniunuil
¢hiniuy) — TaK HA3WBAIOTH TOOPE BUOYMYBaHHH, KOHTP-
OJIbOBAaHUH ymaap MO M’Sdy 3 TOJBOBOI TO3HIIii, IO
3aKiHUYEThCS y BOpoTax; the long-ball game (epa
6 0082y n00awy) —4acTo HeCXBaJbHA XapaKTEPUCTHKA
CTHJIIO TpH y QyTOOJ, Y SIKOMY KOMaH/a BBa)kae 3a
Kpaile TpaTtd AOBI'HMH TepeiadyaMu, CIOiBalovnCh,
IO TpaBellb, SKUH arakye, OTpUMae M’sd, mepe-
JacTh oro abo 3a0’e; buts casquette (2on-gypasicka/
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Kenka) — ToJ, 3a0UTHH Oe3rTy3auM a00 HEe3BUYHUM
criocobom; they have a big physical presence (y Hux
genuKa izuuHa Npucymuicmy) — Tak XapakTepHu3y-
FOTh KOMaH/Iy, y SIKiii 0arato BeNMUKUX i (pi3UIHO CHITb-
HUX TPAaBIB H, K pe3ysbTaT, AyKe MOTY>KHUI CTHITh
rpu; bouffer la feuille — IPOyCTUTH CTOBiJICOTKOBI
TOJIbOBI MOMEHTH; dévissé (GIOKpyuYeHull/po3iceunye-
HUll) — TpaBellb, SIKKI MPOIYCTHUB CBill yaap Mo BOpo-
Tax abo mac ToBapuIeBi mo komaui [4; 6; 12; 19].

Mosa gpymbonvrux yoonisanenuxis, panamis. Y00-
TBAJIBHHUKH, 5K € BOXKJIMBAM EIEMEHTOM MPAaKTHIHO
Oynp-sKoi GpyTOONBHOT O, BUCTOBIIIOIOTD i ATPUMKY
CBOIM YIIOOJNICHIM KOMaHZlI 4Yepe3 aruIoIUCMEHTH,
BUTYKH, IPOMOBH a00 MiCHI, K1 MiJ10abOPIOIOTh Mic-
[IeBy KOMaHAy a00 BUCMIIOIOTH KOMaHIY CYIIPOTHB-
HUKa Ta 11 BOOMIBANBLHUKIB. J[esKki CIIOBOCIIONyYCHHS
3 MOBH BOOJIIBAIGHUKIB 1 CIIOPTCMEHIB IS JIFOZIEH, SIKi
HE € NPUXWIbHUKAMU (yTOOIY, 30al0ThCsl Majlo3po3y-
MMM, a 1HOJI ¥ 30BCIM Oe3nmy3aumu. JociimKeHHs
MOKa3yI0Th, 1[0 MOBi BOOJNIBAIILHUKIB 1 (aHaTiB ¢yT-
0oy TIpUTaMaHHI TOJIOBHUM YHHOM MeTa(opH, 4acTo
arpecuBHI a00 KOMiYHI, TaKi, IO BUCMIIOIOTb, a TAKOXK
CJICHTOBI, ’KaproHHi cioBa i ¢pazu. Xoda Jajexo He BCce
B JKaproHHiil MOBI € MPUHHATHUM, BOHA IIOMITHO IpHU-
Kpallla€ MOBY CBOEIO JKBaBICTIO, THYUKICTO 1 HECIOJIi-
BaHOIO JIOTENHICTIO. JKapron — pyxJimBuUii 1 MiHJIMBHI
y 4aci, BUTICHsIE pecIieKTa0eIbHe MOBIICHHS 3a JOII0-
MOTOI0 3ac00iB MacoBoi iH(opMallii Ta MOIIMPEHHS
MacoOBOi KYJIBTYPH, SIKi HAKJIaJat0Th BiJIONTOK HA MOBY
Beiel Harii [1].

PosrnsiHemMo Taki BUpa3W, SKi MOXHA YacTo
MOYYTH 3 BYCT aHIJIOMOBHHX INaHYBAJIbHUKIB (yT-
Oomy minm wac mepersagy maruy: What a beauty!
(xpaca) / What a cracker! (xpekep, KpaceHp, iH.) —
SK MPaBUJIO, BYKUBAETHCSI CTOCOBHO TaKMX MaicTpiB
¢dyToomy, sik Mecci, Ponanay ta inmmux, 6o 1i ciosa
BUKOPHCTOBYIOThCS, KON TpaBelb 3a0uBac roi Ha
BEJIMKI BiJICTaHi, BUKJIMKAIOUYM BHOYyX Tpiymdy Ha
cramioni. What a screamer! (ceHcarlis, YymoBUH
exzeMIuisip). That was a sitter (HecknanHa crpasa) /
he should have buried that (fiomy cnif OyJ0 3aKoNaTH
1e) — I JIBa BUPa3d BUKOPHCTOBYIOTh HaH4acTilie,
KOJIM KOMaH/1a He31aTHa 3a0UTH TOJI Y MPOCTIil irpo-
Bilf cutyarii. We need a clean sheet (6ykBaqbHO «HAM
nmoTpideH 4nucThil apkymn») — 1 (pasa BUCIOBIOE
HAJIi0, 1[0 BOPOTap HE MPOMYCTUTH T'0J 1 THM CaMUM
JacTh KOMaHJI IIaHC Ha mepeMory. BoHu cympoBo-
JOKYIOTBCSl 3MIIIAHUMH TIOUYTTSIMH CTPaxy, CMYTKY
Ta THIBY BOONIBANBHUKIB. /1§ time to park the bus
(mactaB wac mapkKyBatu aBToOyc) — 1 (pasa 3aKiu-
Kae JI0 yIbTpaoOOpOHHOI MaHepu TPH, /1e KOMaHa
BiJUAiIyIlTHO HaMaraerbcsi 30€perTh CBOi BOPOTa
(a clean sheet), xonu Bci 11 rpaBLiB MparHyTh 3ipBaTH

3arpo3u HamaJiB 3 OOKY CYIpOTHUBHHKIB, HE POOISIUH
CIIpo0 Hamamy, Mo JAa€ BpaKeHHs aBTOOyca, pHIap-
KOBaHOTO TIepea Bopotamu. Man on! — cTallioH CKaH-
nye 1m0 (pasy, KOJIM TpaBelb HE MOMIYae ONHU3BbKY
NPUCYTHICTh MPOTUBHUKA, 1 TUM CAaMHM IOTIEPEIKaE
npo miArotoBky Hanany. The wall did its job (crina
cIipalfoBaja) — MoTpidHa MYXKHICTh, 00 OyTH Hac-
THHOIO «CTIHW» I 9ac 3a0uTTa mrpadHoro. Ko
CTiHA € «MIIHOIY» 1 OnoKkye abo BimxXwmise M,
KaXyTb, 110 T'paBLi 3p00HIIN cBOIO poOoTYy [5; 6].

®paHKOMOBHI  (paHATH YaCTO BHKOPUCTOBYIOTb
TaKy Jiekcuky [8; 12]: le ventre mou (maseud, m sxuil
Jicusim) — miepeOyBaHHS KOMAHIM B CEPEIUHI TaOMHIII
Kkiacuikartii, e HeMae KOIHOTO PH3HKY BHIBOTY Ta
HEMae MOXIIMBOCTEH MPETEHIYBATH HA €BPOINEHCHKI
3MaraHHsi; ascenseur (igpm) — uel TepMiH BIITHOCUTBCS
JI0 TpaBlif, SIKWI BHKOPUCTOBYE IHILOTO TPaBLs, 1100
B/IQPHUTH 110 M’S9y B CTPUOKY, SIK TPABHJIO, TOJOBOIO;
controle porte-manteau (8iwanka) — TOPKAHHA M S9a
HOTOIO 3ITHYTOIO JIOTOPH Ta HOTO YTPUMYBAHHS HOTAMU;
une chévre (ko3a) — NOraHUN TpaBellb, 0€3 MaicTep-
HOCTI; sortir une biscotte (6umseHymu 6ickeim) — CTOCy-
€ThCs pedepi, KoM BiH po3Maxye KOBTOFO KapTKOIO; ure
passoire (Opyurisik) — Ipo BOpOTapsi, SIKUH TPOITYCKae
M’s14i y CBO1 BOpOTa; vendanger une occasion — Ai€cioBo
vendanger BHKOPHCTOBYIOTh, KOJIM WAEThCS MPO 30ip
BUHOTPAJy y 3HAYCHHI «30MpaTh BpoXKail BHHOTPAILY»,
y (hyTOO0Ii — y 3Ha4YEHHI «OUTH 10 M sI9y CHIIFHO, ajie He
B Oik Bopi™; oublier de détacher sa caravane (3abysamu
giouenumu npuuin) — Mo (ppaszy 3aCTOCOBYIOTH IIOIO
TpaBIIs, SIKUIA BIJICTA€E BiJ| IHIIKX, MOBUILHO Oirae, HiOH
TSTHE M’SI4; envoyer au casse-crolite (8ionpagumu Ha
3aKyCcKy) — 1IEThCS TIPO TPABILL, SIKUI BCTYIIAE B 3aXHUCT,
Oakarouu CaMOCTIHO HACTYIIaTH Ha BOPOTA; jouer dans
un fauteuil (zpamu 6 Kpicni) — TpaT¥ CIOKIHHO, TIOTY-
BaTUCS BIIEBHEHO HA TOII; faire banquette (érawmyea-
MUCS HA 1a604Yi) — KXKYTh PO TPABLIS, KU 3aJTHIIa-
€THCS Ha JIaBIIi 3aMacHUX, He Oepe y4acTi B Ipi; prendre
un aller-retour avec le sac a dos et le piolet (6pamu
K8UMOK 8 00U08a KiHYL, PIOK3AK | COKUPKY) — TIeH BUpa3
BUKOPUCTOBYIOTH IIOJI0 TPABIIS, SIKUH JIICTaB TPAaBMY Ta
3MYIICHUH 3aJUIINTH T0JIe Ha HOILIAX; se prendre une
valise (yzamucs 3a eanizy) — KaxyTh PO KOMaH/Y, 110
3a3Halia BeJIMKOTo rporpaiity; mouiller le maillot (namo-
YumMu COpoYKy) — 3HAYNTh BKIIACTH B MaTd YCIO EHEPIit0
Ta CHJIH.

[lopiBHAEMO KiJbKa CIEHTOBHX TEPMIHIB y JIBOX
MoBax. 151 HOMiHaLi1 Ay’Ke CHIBHOTO yAapy 110 BOPO-
Tax icCHye (paHIly3bKUI CICHIOBUI BUPA3 une patate
(kapmonis). AHDTIACHKI BOOJIBAJILHUKU BXKHUBAIOTh
IUISL TTBOTO cioBa bomb (bombda) abo hoof (konumo).
OpaHiy3n KaxyTh fermer la boutique (3axpumu
KpaMHU4Ky), a aHmmnni park the bus (mpumapkyBatu
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aBToOyc) abo batten down the hatches (3amxnymu/
3adpaimu n0Ky), KOIW KOMaHJa MpUMae yiabTpao-
OOpOHHY CTparerito ICiiss 3aBOIOBAaHHS JIiJIEPCTBA.
®paHIty3bKuil KaproHHUNA BUCTIB il mange la craie
(6in icmb Kpetidy) y (GhyTOONBHOMY 3HAYEHHI «2pa-
6eYb, AKUL NOCMIUHO 2pA€E nopyy i3 OOKOBO JIHIEI»
CXO)KUH Yy CBOEMY 3HAu€HHI Ha aHIIIMCHKUN TEpMiH
gunner (cmpineys) y 3HAYCHHI « CHEYiaIbHULL 2Paseyb
KOMAHOU, SAKULL 4acmo mpumaemocs 0iig O0Ko8oi
JUHIE ma npuznavenutl 0as mozo, wob eHAmucs no
noo nicis yoapy abo 8mpavantsa m’saya i nepeciioy-
6amu CynepHuKa MakcumanvbHo weuoxkoy [2; 11; 12].
VYooniBaabHUKH-(aHATH TAaKOK BHCIOBIIOIOTH CBOT
JIYMKH Ta eMOIIil Ha KOMaHJIHUX Iparopax abo OaHe-
pax, 10 BUCTABILIIOTHCS i1 yac matdiB. [1o3a cramio-
HOM, YOOTIBAIbHUKHA KOMaHIN TIEPEIAI0Th CBOT TYMKH
yepe3 KypHay BOoJNiBasbHHKIB (fanzines), oHiaiiH-
Ororu Ta aucKyciiiHi caiitu (hopymn). Bonn cxuipHi
BUKOPHCTOBYBaTH He(hOPMaJIbHY MOBY, SIKa 1HOZI cTae
00pa3IMBOIO, KOJIM BOHH 3BEPTAIOTHCS 10 BOOJIBAIIb-
HUKIB KOMaHJ CyNepHHKiB. TekcTu, ski TaMm moza-
FOTHCSI, BUPI3HSIOTBCS CBOEPIAHICTIO, OCKITBKH B HHUX
MOBHI (popMU € TiIOPUIHIUMHA — 3MIIIAaHHS MOJIOAKHOT
MOBH Ta MOBH KOHKPETHOI cyOKynbTypu. Binrak, 3poc-
Tae iHTepecC JIHTBICTIB IO aHAli3y HOBHX, IHTEPAKTHB-
HUX THITB TEKCTiB, 1[0 CTBOPIOIOTHCS CIIOPTUBHUMHU
BOOJTIBAILHUKAMH B 4YaT-KOMYHIKaii, OCKIIPKHA Ha
Marepiaii TeKCTiB, BOyTOBaHUX Y AUCKYPCHBHHU TIPO-
CTip yOOiBalIbHUKIB, YMOXIIUBIIOETHCS BUCBITICHHS
0araTboXx KJIIOYOBHX MPOOJIEM Cy4acHOT JIIHTBICTHUKH.
MOXJIMBO BHOKPEMHUTH 1€ KUIbKa ITiJIBapiaHTIB
(GyTOONBHOT MOBH, HAaNpHKIaa, MOBY (GyTOONBHHX
YUHOBHUKIB, SIKy TICBHOIO MIpPOI0 MOXKHA PO3ITISIATH
SIK YCHHUH PI3HOBHJ] MOBH TIPABHJI, TIOJIOXKEHB 1 CTATYTIB.
OnHak BOHU HE MICTUTUMYTh KOITHUX O3HAK, SIKi MOIJIH
0 BIJIOKpEMUTH 1X BiJ] BApiaHTIB, MOJJAHUX HAMHU BHIIIC.
BucnoBku. Otxe, chepa PyTOOIBEHOTO TUCKYPCY
HE € 130JJbOBAHOIO BiJ IHIIUX BUAIB AUCKYpCy. BoHa
HE JIMILIE aKTUBHO IOIIOBHIOETHCSI HOBMMH JIEKCHY-
HUMHM OAMHUIISIMH, 3a[I03UYYI0OUH 1X B IHIINX AUCKYP-
cax, a ¥ cama € JDKEPEJIOM IOMOBHEHHS JIEKCUKOHY
iHIMX npodeciiHux rpyn. TenaeHis 10 B3aemMo3a-
MO3UYEHb MK PI3HUMH BHJIAMHU JUCKYPCIB € MOKa3-
HUKOM IXHBOT'O aKTHBHOIO B3a€MOIIPOHUKHEHHS.
Lle 3ymoBieHO, TO-TIepIIe, HalAMHAMIYHIIIOK TIPH-
POZIOI0 TUCKYPCY K THYYKOTO Pecypcy couiajbHOT
B3a€MO/Iii, IO-ApyTe, Jenaji OUTbIIUM PO3IIUPESHHSIM
KOHTaKTiB M KOPHCTyBauaMH pI3HHX JAUCKYPCiB
yCcepelnuHi OJHI€l KyNIbTypH, 1, MO-TPETE, T00alb-
HUMH TIPOLECaMH, 1[0 CTUPAIOTh KOPIOHU Y CIILIKY-
BaHHI MPE/ICTAaBHUKIB Pi3HUX KYIBTYP.
ABropu (yTOOJIBHUX cTaTel, pernopraxiB mepena-
I0Tb Marepiaji 4epe3 CBOE BIIACHE CIIPUHMHATTA, OepyTh
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y4acTh y BUOOPI CTUITICTHYHUX 1 300paKyBalIbHUX 3aCO-
0iB. Bim ocoOmcTocTi aBTOpa 3arajoM 3aJeXKHTh OITiHKA,
TOYKA 30Dy, 3 sIKOi Oyyie peicTaBnena mofis. [ onoBHIM
3aBIAHHSIM CIIOPTHBHOI CTaTTi € peTeJbHUN aHaji3
TNOJIiHA, iX OIiHKA, JIJIsl YOro aBTOpP BHOIPKOBO JI00HMpae
HEeoOXi/THI MOBHI 3ac00H, yCyBae 11a0IoHHICTh. [Tepera-
JKaIOTh CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIii, TOKJIMKaHi TOCHIINTH
MUHAMIKY CTIOpTY, TIepeaTd eMOIlii Ta ITiJCBiIOMHIA,
acoIliaTUBHHHN PiBEHb CIIPHIAHSTTSL.

Mosi ¢yrOoy 3arajgom npuTaMaHHE BEJIHMKE PO3-
MaiTTs iJ1OMaTHYHUX BUPa3iB, MeTaop, a TaKOXK
3all03MYCHb, 10 TPAIUIFOTHCS B )KUBOMY (DyTOOIB-
HOMY KOMEHTapi, y MOBIIeHHI BOOJiBaimbHUKIB. [Ipo-
BeJEHUM aHaii3 BUSBHUB, 110 OIJIBIIICTH 3al03MYEHb
y ¢paHIy3bKiii (yTOONBHINA TEPMiHONOTIT 3’ IBUIIACS
3aBISIKM aHDIi3MaM. B aHmmiiicekiii MoBi ¢yTOomy
TAaKOX TPUCYTHI 3al03WYCHHS B JCSKIH KUIbKOCTI
3 (paHIly3bKOi Ta IHIIUX MOB JUIsl HaHMEHYBaHHS
IHIIOMOBHUX (QPyTOONBEHUX peaiid.

CriocTepexeHHsI MOKa3yrTh, mo (GyTOonm 3a0e3-
neyye OadeHHs, B SIKOMY AMCKYpPCH HalliOHAIbHOL
1IGHTUYHOCTI BioOpaXkeHi Ta orocepeIkoBaHi Maco-
BOI0O KOMYHiKaIli€to. MoBa, SIKOIO TOBOPHTH CIIOPT,
HIYMM HE BIJPI3HSIETHCS BiJl OY/b-SIKOi 1HIIIOI MOBH.
Ile — yacTHA COMiaNbHOI, KYyIBTYPHOI, €KOHOMIYHO1
Ta TOJITHYHOI CYTHOCTI HaIlil.

BinpicTs 13 pi3HOBUAIB MOBH (hyTOOIY Ciix Kia-
CU(]IKyBaTH SIK PEricTpu, OCKIJIbKM BOHM MOB’si3aHi
3 KOHKPETHUMH CHUTYaIlisIMH, 1110 BUMAraroTh CICIH-
¢iunux enemeHtiB MoBU. DyrOomicTy Ta IXHI Tpe-
HEpH pPO3pOOMIN CBIM BIACHUH CIJICHT, SIKHH BOHHU
BUKOPHUCTOBYIOTh 371€01IBIIOT0 Y PO eCiiiHINX KOH-
TekcTax (mig yac rpu y ¢pyr0oa abo Ha TPEHEPCHKHUX
cecisix, ajge He O0OB’S3KOBO Ha TejeOadeHHi, pajiio
gu B ripeci). Lleid THII MOBU IEMOHCTPYE XapaKTepHC-
THKH OPi€HTOBAHOTO Ha 1ifo perictpy. Illogo MoBu
¢yTOonpHUX (haHariB, Oymo O CHpaBeUIMBO BUKO-
PHUCTOBYBAaTH TEpPMIH coyionekm il TIO3HAYCHHS
BOTO Pi3HOBUAY (PyTOONBEHOT MOBH 32 YMOBH, 1110 MU
00MeKyeMO HOTO ynpTparpyrnamMi OKpeMUuX KOMaH]I.
Li rpynw, Ha BiAMiHY BiJ 3BUYaHUX a00 OCHOBHHX
(haHaTiB, CTAHOBIATH CyOKYJIBTYpH, MOBa SKHX CITY-
T'y€ BXXJIUBUM MapKepoM igeHTHdikarii.

Po3maitTa ¢yTOOIBEHOT MOBU HAcTpaBlli € CYKyII-
HICTIO KUIBKOX i1 BapiaHTIB, 110 MICTSTh CIUIBHI eJre-
MeHTH (6a30Ba TepMiHOIIOTIS GyTOOITY), ajIe BOTHOYAC
JIEMOHCTPYIOTh BIAMIHHOCTI MK CO0OF0, IO CTOCY-
I0TbCSI BUOOPY JIEKCUYHOTO, I'PaMaTHYHOTO iHCTpY-
MEHTapio, a TaKoX MipHu (opmaizauii MOBIECHHS Ta
JiarnazoHy MOBH, 110 BUKOPUCTOBY€EThCS. st ycmin-
HOT KOMYHIKaIlil iIHO3€MHOI0 MOBOIO Ba)KJIMBO 3HATH,
SKUW BapiaHT MOBU Ta CTHJIb CITUIKYBaHHS 0OpaTh
JUTSL TAaHO1 COIiajIbHO 3yMOBIJICHOT CHTYAITii.
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Kosovych O. V. LANGUAGE VARIATION AND NATIONAL SPECIFICITY OF FOOTBALL
DISCOURSE (BASED ON FRENCH AND ENGLISH)

The article is devoted to the topical issue of improving the effectiveness of speech communication in the football
environment in order to achieve full mutual understanding between its participants. Since each culture has its own
way of playing football, its own tactics of achieving victory, its own way of supporting teams, difficulties arise in
the process of communication between multilingual participants of football discourse. In this article, the author,
analysing the variants of the football language, its lexical, syntactic, stylistic features, comes to the conclusion that
successful communication in a foreign language requires an ethnocultural study of the cognitive and pragmatic
aspect of the discourse under study, and it is also important to choose the right language variant and style
of communication that is suitable for a given socially and professionally determined situation.

The study of linguistic means used in football discourse, especially expressive means of language, is
among the tasks of our research, as they are components of the institutional code of culture and participate
in the formation of national and cultural parameters of sports discourse. Being a non-isolated phenomenon,
the specialised football language, considered as an integral part of the culture and language system, is one
of its powerful text-forming means. It has been established that in order to achieve successful communication
in the football sphere, ethnocultural studies of the cognitive and pragmatic aspect of the studied discourse
and the ways of its verbalisation are necessary.

The author comes to the conclusion that the language of football in general is characterised by a wide variety
of idiomatic expressions, metaphors, idioms, as well as borrowings that occur in live football commentary
and in the speech of fans. The analysis revealed that the majority of borrowings in French football terminology
appeared thanks to Anglicisms. The English language of football also contains some borrowings from French
and other languages to name foreign football realities.

Key words: terminology, football terms, mass media, reportage, text structures, text, text-forming means,
language means, vocabulary, evaluative and emotionally expressive vocabulary, phraseology, borrowing.

103



